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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

I

Monistre do Rebociones %MW@, Cgafnmccw hdornacional 7 %’m

Buenos Aires, November 5, 2010

Your Excellency,

1 have the honour to refer to the “Agreement on a Working Holiday
Scheme between the Government of the Argentine Republic and the Government of New

Zealand”, hereinafter, the “Agreement”, signed in Buenos Aires on 22 November 2001.

In this regard, pursuant to Article 11 of the Agreement, I would like
to propose, on behalf of the Argentine Government, the following amendments to the

Agreement:

1. That Article 1(a) of the Agreemernit be amended to read as follows:

“is a citizen of the Argentine Republic;”

2. That Article 1(c) of the Agreement be amended to read as follows:
“is aged between cighteen (18) and thirty-five (35) years, both inclusive, at the time of

application;”

H.E. Hon. Murray Mc Cully
Minister of Foreign Affairs of New Zealand
WELLINGTON
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3. That Article 4 of the Agreement be amended to read as follows:
“The Government of New Zealand shall require any citizen from the Argentine Republic
who has entered New Zealand through the Scheme operating under this Agreement to
comply with the laws and regulations of New Zealand and not to engage in employment
that is contrary to the purpose of the Scheme. Participants in the Scheme shall not be
permitted to engage in permanent employment during their stay in New Zealand. The
Government of New Zealand shall allow any citizen from the Argentine Republic who has
entered New Zealand through the Scheme to enrol in training or study courses not

exceeding a total of six (6) months’ duration during their stay in New Zealand.”

4. That Article 5(a) of the Agreement be amended to read as follows:

“is a citizen of New Zealand;”

S. That Article 5(c) of the Agreement be amended to read as follows:
“is aged between eighteen (18) and thirty-five (35) years, both inclusive, at the time of

application;”

6. That Article 7 of the Agreement be amended to read as follows:
“Subject to Article 6, the Government of the Argentine Republic shall issue a special-
purpose transitory visa to any New Zealand citizen who satisfies each of the requirements in
Article 5. This transitory visa shall be granted by the consular office in New Zealand and
shall be valid for a period of twelve (12) months from the date of entry into the Argentine

Republic.”

7. That Article 8 of the Agreement be amended to read as follows:

“The Government of the Argentine Republic shall require any New Zealand citizen who has
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entered the Argentine Republic through the Scheme operating under this Agreement to
comply with the laws and regulations of the Argentine Republic and not to engage in
employment that is contrary to the purpose of the Scheme. Participants in the Scheme shall
not be permitted to engage in permanent employment during their stay in the Argentine
Republic. The Government of the Argentine Republic shall allow any citizen from New
Zealand who has entered the Argentine Republic through the Scheme to enrol in training or
study courses not exceeding a total of six (6) months’ duration during their stay in the

Argentine Republic.”

Should the foregoing be agreeable to the Government of New
Zealand, [ have the honour to propose that this Note and the Note from Your Excellency
giving consent shall constitute an agreement between our two Governments amending the
Agreement, which shall enter into force on the date of receipt of the last notice by which the
Parties inform each other of the fulfilment of their internal procedural requirements for

entry into force.

Please accept, your Excellency, the assurances of my highest consideration.

H2,
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I
Héctor Timerman
Minister of Foreign Affairs, International Trade and Worship of the

Argentine Republic
13 December, 2010
Your Excellency,

| have the honour to refer to your Note of 5 November, 2010 regarding the
“Agreement on a Working Holiday Scheme between the Government of the
Argentine Republic and the Government of New Zealand”, signed in Buenos

Aires on 22 November 2001 (the “Agreement”), which reads as follows:

[See note 1]

| am pleased to confirm that the proposed changes are acceptable to the
Government of New Zealand, and that your Note, together with this Note in
reply, shall constitute, between our two Governments, an agreemént amending
the Agreement, which shall enter into force on the date of receipt of the last
notice by which the Parties inform each other of the fulfilment of their internal

procedural requirerments for entry into force.

| avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency, the assurances of

my higRest consideration. /i—»' 7
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Minister of Foreign Affairs of New Zealand
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